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Le village-station de Saint Sorlin d’Arves s'engage depuis plusieurs années à tout
mettre en œuvre pour permettre aux personnes en situation de handicap et à

mobilité réduite d’accéder à un maximum d’activités et de services.
Saint Sorlin d’Arves, c’est un esprit d’altitude et d’attitude !



Une ambiance village-station chaleureuse, une nature époustouflante avec des

paysages spectaculaires, sans barrière ni frontière...
Vous êtes toutes et tous les bienvenus à Saint Sorlin d’Arves.



The village resort of Saint Sorlin d'Arves has been committed for several years to doing everything possible to allow people with

disabilities and reduced mobility to access a maximum number of activities and services.
Saint Sorlin d'Arves, it's a spirit of altitude and attitude!

Les informations contenues dans ce document ont été collectées auprès des professionnels adhérents à l'Office de Tourisme
et sont sous leur responsabilité.
Pour plus d'informations n'hésitez pas à contacter directement les établissements. Document non contractuel, la liste de ces
établissements n'est pas exhaustive et est donnée a titre indicative. 

The information contained in this document has been collected from the professionals who are members of the Tourist Office and is under their responsibility.
For more information, please contact the establishments directly. The list of these establishments is not exhaustive and is given for information only.
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Bureau Montagne des Arves
Arves Mountain Office 

Cinéma Les Aiguilles
 Les Aiguilles Movie Theater 

Chiens de traîneau 
Sled dogs

Handiski - Ski assis avec l'ANAE
 Handiski - Sitting skiing with ANAE 

St So' Motoneiges
St So' Snowmobiles 

Bibliothèque
Library

Rendez-vous page suivante pour toutes
informations relatives à la pratique des

sports de glisses et l'accès aux remontées
mécaniques

Possibilité de ski assis en tandem et dual
barre pour personnes handicapées, tout type
de handicap.
Accessible également aux personnes valides.
Possibility of tandem and dual bar sit-skiing for disabled
people, all types of disability. Also accessible to able-
bodied people.

Tél : +33(0)4 79 59 70 59
Mail : denis.papin@anae.asso.fr

ACTIVITÉS - Activities






                       Balades et sorties en raquettes.
Encadrement pour handicap mental léger.                                                                
                                   Snowshoe walks and outings. 
                      Supervision for slightly mentally 
                                          handicapped people.

                        Tél : +33(0)6 84 93 77 91
             Mail : michelchaix@laposte.net

  Accessible pour handicap léger.                      
      Possibilité en passager avec                          
              accompagnateur ou pilote,
                   suivant le handicap.
                          Slight disability, possibility as a         
                            passenger with a companion or pilot,  
                             depending on the disability.

                             Tél : +33(0)6 87 08 30 87

Le cinéma Les Aiguilles à St Jean
d'Arves possède 4 places pour 
accueillir les personnes se déplaçant en
fauteuils roulants.
Located in the hamlet of La Chal in Saint Jean d'Arves, Les
Aiguilles movie theater has 4 wheelchair spaces.

Tél : +33(0)4 79 05 06 44
Mail : cinemalesaiguilles@saintjeandarves.fr

Située au hameau de la Chal à Saint Jean
d'Arves, la bibliothèque des Arves est
accessible en fauteuil roulant grâce à un
ascenseur.
Located in the hamlet of La Chal in Saint Jean d'Arves,
the Arves library is wheelchair accessible thanks to a
lift.

Tél : +33(0)4 79 56 89 15
Mail : bibliothequestjeandarves@orange.fr

2

Ces activités sont accessibles à tous, toutefois certaines
spécificités sont à connaitre pour les personnes à mobilité réduite.




This activities are accessible to all. However, there are some specificities to be known
for people with reduced mobility.

          Installés dans un traîneau conduit par
le musher, vous vous laisserez emporter
par un attelage d'une dizaine de chiens.
Settled in a sled driven by the musher, you will be carried
away by a team of about ten dogs.

Tél : +33(0)6 82 75 99 26 
Mail : info@whitheforest.be

E-rando des Arves
Arves E-rando

Le swincar est un véhicule tout terrain 100%
électrique pouvant accueillir les personnes à
mobilité réduite selon le handicap.
The swincar is a 100% electric all-terrain vehicle that can
accommodate people with reduced mobility depending on
their disability.

Tél : +33(0)6 49 47 12 40 



Espacement de 10 secondes entre l'engin et l'usager suivant (à vitesse nominale)
L'accompagnant doit obligatoirement précéder l'usager en fauteuil

Dans tous les cas, le garde corps doit pouvoir se fermer 
Positionnement du matériel au centre du véhicule 
Embarquement d'un fauteuil par siège au maximum 
Hauteur de l'assise de la banquette par rapport au sol = 46 cm + ou - 5 cm 
TSF : Embarquement et débarquement à l'arrêt 
TSD : Embarquement et débarquement à vitesse normale

Forfaits de ski :

50% de réduction sur les journées, 4 heures, 5, 6, 7 jours pour l’ayant droit sur présentation d’une
carte mobilité réduite, inclusion (CMI) avec la mention invalidité.
50% discount on days, 4 hours, 5, 6, 7 days for the beneficiary on presentation of a reduced mobility card,
inclusion (CMI) with the mention disability.

Remontées mécaniques :

Liste non exhaustive, contacter les remontées mécaniques pour en savoir plus.

Pour les téléskis (TKD) :

Pour les télésièges débrayables (TSD) et télésiège fixes (TSF) :

ENGINS AUTORISÉS
SUR LES REMONTÉES

MÉCANIQUES
TANDEM SKI UNISKI DUALSKI VFC UNISKI

& DUALSKI TANDEM FLEX

TKF Banc X X X 


TKF Bobby 
 X X 


TKD Choucas 
 X X 


TKD Mollard 
 X X 


TSD Choseaux X X X X

TSD Eau d'Olle X X X X

TSD Moulin Express X X X X

TSD Rouet X X X X

TSF Balme X X X X

TSF Lauze 
 X X X

TSF Petit Perron 
 X X X

 Ski & glisse - Skiing and sliding

TOUS LES ENGINS
SPECIAUX "FAIT-MAISON"
ET/OU MODIFIÉS NE SONT

PAS AUTORISÉS 

ALL HOME-MADE AND/OR MODIFIED
SPECIAL DEVICES ARE NOT ALLOWED 

Tél : +33(04) 79 83 02 55
Mail : accueil@maulin.ski
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Musée de la Vie d'Autrefois
Museum of Old Life

Visite libre de la fabrication du Beaufort et des caves (Fromagerie des Arves)
Free visit of the Beaufort cheese production and cellars (Fromagerie des Arves)

Visite de l'église St Saturnin
Visit of St Saturnin church 

Ânes en montagne (SJA - Le Mollard)
Donkeys in the mountains

Miellerie des Arves (SJA - La Tour)
Arves honey house

Ferme pédagogique/musée; boutique.
Ferme des ânes au hameau Le Mollard, à
Saint Jean d'Arves.

Découverte du monde des
abeilles pour tous !
Accessible en fauteuil.
Discover the world of bees for
everyone! Wheelchair accessible.

Pour les fauteuils, visite de la fabrication, salle de visite vitrée.
For the armchairs, visit of the production, glassed-in visit room.

Pour les fauteuils, visite du
RDC uniquement : photos,
costumes et matériel de la
vie d'autrefois.
For armchairs, visit the ground floor
only. Pictures, costumes and equipment
from the life of the past.

Pour les fauteuils, plan
incliné disponible sur

demande.



For armchairs, inclined plane
available on request.







Educational farm/museum, shop.
Donkey farm in the hamlet of Le
Mollard, in Saint Jean d'Arves.

Tél : +33(0)6 42 67 80 42
Mail : museesaintsorlin@gmail.com

Tél : +33(0) 6 84 78 79 36
Mail : miellerie.des.arves@gmail.com

Tél : +33(0) 4 79 59 71 77
Mail : info@saintsorlindarves.com

Tél : +33(0) 6 76 87 08 09
Mail : mdauphin@gmail.com

Tél : +33(0) 4 79 59 70 16                 Mail : coopdesarves@orange.fr

VISITES - Visits
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https://www.saintsorlindarves.com/en/activities/cultural/baroque-church-saint-saturnin


Commerces Accessibilité

Lolita Boutique
Lolita Shop

Tél : +33(0)4 79 59 76 24
Mail : lolachalet-coeur@orange.fr

Accessible en fauteuil roulant en autonomie, largeur de passage adaptée, dispositif
d'aide à la visite, prestation accessible avec aide pour une personne non-voyante.

Independently accessible by wheelchair, adapted passage width, visit assistance device, accessible
service with assistance for a blind person.

Boulangerie La Bonh'eure
La Bonh'eure Bakery

Tél : +33(0)4 79 59 78 99 
Mail : bellet_emeline@yahoo.fr

Accessible en fauteuil roulant avec aide, largeur de passage adaptée et prestation
accessible avec aide pour une personne non voyante.

Wheelchair accessible with assistance, adapted passage width and accessible service with assistance
for a blind person.

Proxi Alimentation
Proxi shop

Tél : +33(0)4 79 59 13 40
Mail : proxi-super@orange.fr

Accessible en fauteuil roulant en autonomie, place de parking réservée à < 100m du
site. Largeur de passage adaptée, dispositif d'aide à la visite et prestation accessible
en autonomie pour une personne non voyante.

Wheelchair accessible, reserved parking space < 100m from the site. Adapted passage width, device
to assist the visit and service accessible independently for a blind person.

Fromagerie coopérative des
Arves
Arves cooperative cheeseshop

Tél : +33(0)4 79 59 70 16
Mail : coopdesarves@orange.fr

Accessible en fauteuil roulant en autonomie, place de parking réservée à < 100m du
site. Largeur de passage adaptée et prestation accessible avec aide pour une
personne non voyante.

Wheelchair accessible, reserved parking space < 100m from the site. Accessible to blind people with
assistance.

Au Terroir

Tél : +33(0)9 71 21 77 27
Mail : auterroir.arves@gmail.com

Accessible en fauteuil roulant avec aide, largeur de passage adaptée. Documentation
en Français facile et prestation accessible avec aide pour une personne non-voyante.

Wheelchair accessible with assistance, adapted passage width. Documentation in easy French and
service accessible with assistance for a blind person.

Boulangerie Les pains de la
Sapaudia
Bakery Les pains de la Sapaudia Bakery

Tél : +33(0)4 79 59 71 07
Mail : auterroir.arves@gmail.com

Accessible en fauteuil roulant en autonomie, largeur de passage adaptée et
prestation accessible avec aide pour une personne non-voyante.

Wheelchair accessible with assistance, adapted passage width. Documentation in easy French and
service accessible with assistance for a blind person.

 COMMERCES - Shops
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Chalet de l'ORNON ANAE 

Skiset - Sybelles Sports

Accessible en fauteuil roulant en
autonomie, place réservée 330 cm large
< 20 m du site, absence de marches, site,
bâtiment partiellement accessible.

Independently wheelchair accessible, reserved
space 330 cm wide < 20 m from site, no steps,
partially accessible site, building.

Tél : +33(0)4 79 59 54 50
Mail : justinedufour73@gmail.com

Skiset - Cyber Ski 

Skiset - Tout pour le ski

Skimium - Top Ski

Intersport - Kyrlis Sport

Accessible en fauteuil roulant avec aide, place
réservée 330 cm large < 20 m du site,
abscence de marches.
ndependently wheelchair accessible, reserved space 330
cm wide < 20 m from site, no steps.

Tél : +33(0)4 79 70 11
Mail : info@intersport-saintsorlin.com

Intersport - La Glisse

Accessible en fauteuil roulant en autonomie.
Independently accessible by wheelchair.

Tél : +33(0)4 79 70 11
Mail : info@intersport-saintsorlin.com

Sport 2000 - Arthur Sport

Accessible en fauteuil roulant avec aide,
abscence de marches.
.

Independently accessible by wheelchair.

Tél : +33(0)4 79 72 67
Mail : arthur.sports@wanadoo.fr

Sport 2000 - L'Ouillon Sport

Accessible en fauteuil roulant avec aide.
Wheelchair accessible with assistance 

Tél : +33(0)4 79 05 07 36
Mail : info@slalom-sports.com

Dispose de 1 dual ski et 4 tandems ski.
L’ANAE met à votre disposition des
pilotes qualifiés pour l’accompagnement
en tandem ski.

1 dual ski and 4 tandems skis are available. ANAE
provides qualified pilots for tandem skiing.

Tél : +33 (0)4 79 59 70 59 
Mail : denis.papin@anae.asso.fr

Accessible en fauteuil roulant en
autonomie, absence de marches.
Independently accessible by wheelchair, no steps.

Tél : +33(0)4 79 73 07
Mail : pascale.skiset@wanadoo.fr

Accessible en fauteuil roulant avec aide.
Wheelchair accessible with assistance 

Tél : +33(0)4 79 70 85
Mail : toutpourleski73@gmail.com

Accessible en fauteuil roulant avec aide.
.

Wheelchair accessible with assistance 

Tél : +33(0)4 79 72 67
Mail : ouillonsports@wanadoo.fr

LOCATION DE MATÉRIEL DE SPORT 
Rental of sports equipment
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Restaurants Moteur Mental Auditif Visuel

Le Centre



+33(0)4 79 83 08 98



blein.taz@outlook.com




Accessible en fauteuil roulant en
autonomie
Largeur de passage adaptée 
Independently accessible by wheelchair
Adapted passage width 

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée
Dispositif d'aide à la
visite disponible
Adapted service
Visitor support device
available

Prestation adaptée
Adapted service

Les Neiges



+33(0)4 79 59 71 57



residence-les-neiges@orange.fr



Accessible en fauteuil roulant avec
aide
Largeur de passage adaptée
Wheelchair accessible with assistance
Adapted passage width

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée
Adapted service

Accessible avec aide

Accessible with assistance

Auberge des Turins



+33(0)4 79 05 92 69



aubergedesturins73530@gmail.com

Accessible en fauteuil roulant avec
aide
Largeur de passage adaptée
Place réservée < 100 m du site
Wheelchair accessible with assistance
Adapted passage width
Reserved space < 100 m from site

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée
Adapted service

Accessible avec aide
Accessible with assistance

Le Grandmont



+33(0)4 79 59 85 14



jamc1@laposte.net

Accessible en fauteuil roulant en
autonomie
Largeur de passage adaptée
Place réservée < 100 m du site
Independently accessible by wheelchair
Adapted passage width 
Reserved space < 100 m from site

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée
Adapted service

Accessible en
autonomie complète
Accessible in complete
autonomy

Le Régal Savoyard



+33(0)4 79 59 16 02



contact@leregalsavoyard.fr

Accessible en fauteuil roulant en
autonomie
Largeur de passage adaptée
Independently accessible by wheelchair
Adapted passage width

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée
Adapted service

Accessible avec aide
Dispositif d'aide à la
visite disponible
Accessible with assistance
Visitor assistance available

Le Gros Caillou



+33(0)4 79 59 71 19



legroscaillou73@gmail.com

Accessible en fauteuil roulant avec
aide
Place réservée < 100 m du site
Wheelchair accessible with assistance
Reserved space < 100 m from the site

Prestation adaptée
Présence de
pictogrammes/visuels  
simplifiés
Adapted service
Presence of simplified
pictograms/visuals

Prestation adaptée
Dispositif d'aide à la
visite disponible
Adapted service
Visitor support device
available

Accessible avec aide
Accessible with assistance

Les Cèdres



+33(0)4 79 59 70 21



hello@lescedres-lessybelles.com



Non accessible en fauteuil roulant
Not wheelchair accessible

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée
Adapted service

Accessible avec aide
Accessible with assistance

Le Goût Pile



+33(0)4 79 59 71 26



tatstso@hotmail.fr



Accessible en fauteuil roulant en
autonomie
Largeur de passage adaptée
Independently accessible by wheelchair
Adapted passage width

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

Accessible avec aide
Accessible with assistance

Restaurants d'altitude

La Bergerie



+33(0)6 75 37 43 89



reynald.rb@gmail.com



Fauteuil roulant à disposition 
Largeur de passage adaptée
Wheelchair available 
Adapted passage width

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

Le Saint S'o



+33(0)4 79 59 36 90



paridaans.johan@gmail.com

Fauteuil roulant à disposition 
Largeur de passage adaptée
Wheelchair available 
Adapted passage width

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

Le Tetras



+33(0)4 79 59 36 79



christopher79@orange.fr

Fauteuil roulant à disposition 
Largeur de passage adaptée
Wheelchair available 
Adapted passage width

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

L'Alpe



+33(0)6 73 48 28 05



piou.funhouse@hotmail.fr

Fauteuil roulant à disposition
Wheelchair available 

Prestation adaptée

Adapted service

Prestation adaptée
Adapted service

Prestation adaptée

Adapted service

RESTAURANTS 
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Groupe Médical des Sybelles
Sybelles Medical Group

Pharmacie des Arves
Arves Pharmacy

Office de Tourisme
Tourist Office 

Village centre: accessible hall with assistance, adapted reception counter, adapted door and passage width,
reserved parking space < 100m from the site. Reception staff trained to welcome people with disabilities. BIT at
the top of the village: accessible to all and toilet for disabled people.

Faure Savoie Liaison gare/station
Faure Savoie Station/ski resort link

 SERVICES 

Le groupe médical des Sybelles est accessible en fauteuil roulant en                        
au autonomie complète. La largeur de passage est adaptée (minimum 90cm).
Le personnel d'accueil du groupe médical est sensibilisé à l'accueil de tout
type de handicap. Le cabinet dispose de documentation en Français facile.

The Sybelles medical group is wheelchair accessible and fully independent. The passage width is adapted (minimum 90cm).
The medical group's reception staff are aware of the need to accommodate all types of disability. The medical practice has
documentation in easy French.

Le pharmacie des Arves est accessible en fauteuil roulant en autonomie. Le
personel d'accueil du groupe médical est sensibilisé à l'accueil de tout type
de handicap. 

Tél : +33(0)4 79 73 71
Mail : gmasaintsorlin@gmail.com

The Arves pharmacy is accessible by wheelchair. The reception staff of the medical group is sensitive to the
reception of all types of disabilities. 

Centre du village : Hall accessible avec aide, comptoir d'accueil adapté,          
 porte et largeur de passage adaptées,  place de parking reservée < 100m du
site. Personnel d'accueil sensibilisé à l'accueil des personnes en situation de
handiap. BIT sommet du village : accessible à tous et toilettes PMR.

Tél : +33(0)4 79 71 94
Mail : pharmaciedesarves@gmail.com

Lors de votre réservation, selon votre situation, il faudra prévenir la société
24h avant votre départ pour qu'il puisse vous proposer un véhicule adapté.

Les chiens guide d'aveugle ou chiens d'assistance accompagnant les
personnes sont autorisés dans les véhicules (à signaler lors de la réservation),

un justificatif attestant de la formation reconnue sera demandé.
When you make your reservation, depending on your situation, you must inform the company 24 hours before

your departure so that it can offer you an adapted vehicle. Guide dogs for the blind or assistance dogs
accompanying people are authorised in vehicles (to be indicated at the time of booking), proof of recognised

training will be requested.

Tél : +33(0)4 79 71 77
Mail : info@saintsorlindarves.com

Tél : +33(0)4 79 56 24 68
Mail : accueil@fauresavoie.fr
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SNCF gare de St Jean de Maurienne
SNCF St Jean de Maurienne railway station

Kinésithérapeute / Cabinet d'ostéopathie
Physiotherapist / Osteopathic practice

Maison des 3 lacs - 1er étage - Accessible avec ascenseur adapté.



Maison des 3 lacs - 1st floor - Accessible with adapted lift.



Caisse des remontées mécaniques
Ski lift ticket offices

Navettes Saint Sorlin d'Arves
Saint Sorlin d'Arves shuttles

Taxi Sibué

Tél : 36 35 

Dispositif adapté disponible sur demande.



Adapted device available on request.

La caisse située à l'arrière de la Maison du Tourisme est accessible à tous.
The cash desk located behind the Maison du Tourisme is accessible to all.

Tél : +33(0)4 79 73 71
Mail : accueil@maulin.ski

Navette gratuite accessible en fauteuil roulant avec rampe manuelle
installée par le conducteur, 1 place adaptée dans chaque navette.
Free wheelchair accessible shuttle with manual ramp installed by the driver, 1 seat adapted in each shuttle.

Tél : +33(0)4 79 59 70 67
Mail : mairiestsorlindarves@wanadoo.fr

Tél : +33(0)6 79 90 59 26 
Mail : eric.sibue@orange.fr

Taxi adapté en fonction du type de handicap, sur demande.



Taxi adapted according to the type of disability, on request.

Tél Kiné: +33(0)7 68 05 20 24

Tél Ostéo : +33(0)6 89 85 74 02
 

Mail Kiné: tordeurs-s@hotmail.com
.

Mail Ostéo : nathanbar@hotmail.fr
 

Distributeurs automatiques
ATMs

1 distributeur Crédit Agricole accessible au centre du village et
1 distributeur Société Général accessible en haut du village.
1 ATM CA accessible in the center of the village and 1 ATM SG accessible at the top of the village.
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HÉBÉRGEMENTS - Accommodations

Hébergements Accessibilité

Centre collectif



Chalet l'Ornon - ANAE Centre de
vacances

Tél : +33(0)4 79 59 70 59

Labelisé Tourisme & Handicap pour les quatre déficiences (auditif, mental, moteur et
visuel). 14 chambres PMR exposées plein sud et toutes adaptées avec douche à
l'italienne et balcon accessible, 1 ascenseur accessible en fauteuil, location et
installation de matériel médicalisé. Prêt de matériel autorisé et repas mixés et hachés
(respect des régimes alimentaires spécifiques) sur prescription médicale.
Tourism & Handicap label for the four disabilities (hearing, mental, motor and visual). 14 south-facing PRM
rooms, all adapted with Italian shower and accessible balcony, 1 lift accessible by wheelchair, rental and
installation of medical equipment. Loan of equipment authorised and mixed and chopped meals (respecting
specific diets) on medical prescription.

Résidence de tourisme 

Odalys l'Ouillon**
Tél : +33(0)4 79 59 78 47

(résa 0825 562 562)

1 appartement 4 personnes accessible.
1 accessible 4-person flat.

Résidence de tourisme



Odalys Les Chalets de l'Arvan 2
***

Tél : +33(0)4 79 59 89 61
(résa 0825 562 562)

2 appartements de 6 personnes accessibles.
2 accessible flats for 6 people.

Résidence de tourisme

Odalys l'Orée des Pistes **
Tél : +33(0)4 79 20 54 70

(résa 0825 562 562)

10 appartements de 4 personnes accessibles.
10 accessible 4-person flats.

Résidence de tourisme

Odalys Les Chalets de la Porte
des Saisons ***

Tél : +33(0)4 79 59 42 23

13 appartements de 4 personnes accessibles.
13 accessible 4-person flats.

Résidence de tourisme

Odalys Les Bergers
Tél : +33(0)9 60 42 63 69 

10 appartements de 4 à 8 personnes accessibles.
10 accessible flats for 4 to 8 people.

Résidence de tourisme



Madame Vacances
Les Fermes de St Sorlin ***

Tél : +33(0)4 79 59 15 73
(résa 0825 702 802)

5 appartements de 4 à 10 personnes accessibles.
5 accessible flats for 4 to 10 people.

Résidence de tourisme

Goélia Le Balcon des neiges ***
Tél : +33(0)4 79 59 96 81

5 appartements de 4 à 6 personnes accessibles.
5 accessible flats for 4 to 6 people.

Appartements

Le Chardon Bleu
Tél : +(0)4 79 59 71 47

Résidence et bar accessible en fauteuil roulant en autonomie. Accès aux appartements
par des escaliers. Place de parking réservée à <100m du bâtiment avec possibilité de
déposer la personne devant le site. WC avec barre d'appui et espace de circulation
adapté à la réception et au bar. 
The residence and pub are wheelchair accessible. Access to the flats by stairs. Reserved parking space <100m
from the building with the possibility of dropping off in front of the site. WC with grab bar and adapted
circulation space at the reception and bar. 

Appartements

Beausoleil
Tél : +(0)4 79 59 71 47

Stationnement possible sur demande au plus prêt de la porte d'entrée de la résidence 
Porte d'entrée avec ouverture automatique très large, adaptée à tout handicap dont les
fauteuils roulants ; accès aux appartements par ascenseur et accès à la
brasserie/restaurant avec un ascenseur spécial pour les handicapés (grande largeur et
facilité pour appuyer le bouton) 
La circulation à l'intérieur de l'établissement est facile avec de large couloir et large
porte, et pour le restaurant accessibilité également à la terrasse  
Porte d' accès adaptés aux fauteuils pour les WC
Parking is available on request at the front door of the residence 
Entrance door with wide automatic opening, suitable for all disabilities including wheelchairs; access to the
flats by lift and access to the brasserie/restaurant with a special lift for the disabled (wide and easy to press
the button) 
Easy circulation inside the building with wide corridors and doors, and for the restaurant also accessibility to
the terrace  
Wheelchair access door to the toilet
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